
78-ik szám.. szám

1/ Ciutal

h 'rl ugál

úb.
nomabb 
'skede - 
’■ónként 
tülökben,.

j ulczcv 
szembed

0 *»Sn<W *$* i

Sí,

közt.
|ti:

vagy

ti s a 

árpa

lepek
II (!>/.-
Illetve 
|t; ieur 
■rok ke

(Sági
#

7*r
V.

<«•
<♦

X»

V«.

<*
<*

X*
0

<*

<*

<*

ivókból m
UNIÓ.

7s
C:3rn O-
©:

tvuk- m"C:
iadó. OcCT
itsány S3

ZT9*<CD-
JT
cf:

‘pr
3zte-

C7I
Dm. O

toI
jánlok.

1ro

pénzt o

zárdi-
1 i
yes.

Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre . . . . 6 frt — kr.
h él évre...................... 3 frt — kr.
Negyedévre . . . . 1 frt 50 kr.

Hirdetések dija;
□ czentiméterenként 3 kr. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvez neny­

hén részesülnek.

Bélyegdij 30 krajczár.

Nagy-Enyed, csütörtök 1898. szeptember 29. XVII. évfolyam.

Szerkesztőség1
és

kiadóhivatal:
Nagyenyedi

Könyvnyomda és Papir- 
Srugyár részvénytársaság

Főtér jS. szám alatt, 
hova úgy a lap szellemi részét illető 
közié m é n y e k, mint az elöli 
zetések és hirdetések bér- 

mentesen küldendők.

Nyílt tér sora 20 kr. POLITIKAI, TÁRSADALMI És KÖZGAZDASÁGI LAP.
Kéziratok nem adatnak vissza.

jelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

A különválás szélhámosai.
(Sz. N.) Régi példabeszéd tartja: „Jobb a kevés, de 

bizonyos jó a sok bizonytalannál.“ Hát ha még kicsi, 
ke\és volna is ama fejlődésünk, haladásunk, melyet a 
közös vámterület mellett tapasztalunk, de bizonyos! 
Csakhogy nem is kicsi, nem is kevés, de olyan sok, 
hogy széditően sok és adja Isten, hogy több soha, de 
mindig ilyen legyen! Már is úgy haladunk, hogy ha 
még jobban haladnánk, élragadnánk! Hát hogy mi czélt 
akarnak elérni az önálló vámterületet és a birodalom 
túlsó felével való összeveszést hangoztatok ? Annak 
egyáltalában nincs elfogadható értelme.

Hát miéit vesszünk össze velük? Mi kifogásunk van 
ellenük ? Az hogy, ők is a maguk javát akarják ? De 
azért meg voltunk velük tisztességesen, sőt éppen az 
a baj, az a féltékenységük a baj, hogy a nyakukra 
növünk! És ők abban a hitben élnek teljesen, hogy a 
gazdasági közösség vált ennyire egészségünkre, aminek 
sokszorosan több hasznát vettük, mint ők. Ók stagná- 
czióról, visszaesésről beszélnek, a mi haladásunkra pe­
dig ujjal mutat az egész világ.

Hát mivel nem vagyunk megelégedve ? Miből akar­
nánk még többet? Hiszen az épület még nincs bete­
tőzve, még csak félig-meddig vagyunk vele! Hiszen 
ahhoz, hogy egy majdnem hajléktalanul maradt nemzet 
teljesen kiépitkezzék, teljesen felszerelje, berendezze 
magát, harminezhárom év még nem elegendő. Hát most, 
mikor biztos haladásunk közepén vagyunk, most akar­
junk zavart, kontrahontokat csinálni ?

Puszta szón és állításon kívül mi mással bizonyítják 
a különválás Ilivel Magyarország bizonyos hasznát? 
Tegyenek le annyi kaucziót, annyi biztosítékot a külön­
válás czélszerüsége mellett, mint a mennyit a közös 
vámterület mellett már mi letettünk. És miféle csal- 
hatatlanságot pretendálnak ők a maguk állítása mel­
lett bizonyíték nélkül, mikor mi ország-világ előtt 33 
év sikerével állunk elő!

Nincsenek a sikerrel megelégedve ? Azt állítják, 
hogy ők a maguk metódusa mellett még nagyobb sikert 
tudnának felmutatni? Bocsássanak meg, de az eddigi 
sikereket figyelembe véve, reális ember előtt annak 
az ő elégedetlenségüknek és nagy ígéretüknek nem­
csak stréber, de szélhámos szaga, inkább elriasztó, 
mint megnyerő színezete van.

Gondolkozó ember előtt is lehet nagyokat mondani, 
de a gondolkozó ember mérlegeli a szót és az üres 
állításokkal henczegő vigéczeket csakhamar fölismeri.

A magyar nemzetről pedig föltehető, hogy gondolkozó 
fejei neki vannak, sőt hogy a nagyotmondásban utazó, 
üres frázisokat gyártó szélbalok napról-napra lejárják 
magukat, ezeknek a gondolkozó fejeknek köszönhető.

Mondjuk, 15—20 évvel ezelőtt azt, ami jelenleg ha-' 
távozott szélhámosság, egész hajlandósággal fogadta el 
hazafias jóhiszeműség fejében a közönség. Ezelőtt 
15—20 évvel a jóhiszeműség föltevése mellett lehetett 
állítani, hogy a kormány tönkre fogja tenni az orszá­
got. Haladtunk, haladtunk, ámde folytonosan emelkedő 
deficzittel, és haladásunknak biztos fedezete nem volt; 
de mióta óriásikig és folyton növekvő haladásunkat 
deficzit nélkül fedezzük, nemcsak, de az aranyvalutához 
szükséges arany rudak az állam pinczéjében hevernek és 
papírjaink értéke folytonosan parin áll, tehát hitelünk 
teljes,ami szolidságunk megczáfoikatatlanabb bizonyítéka, 
— liát azóta is fitymálni a haladást, azóta is többet 
Ígérni, azóta is a nemzet töukretevésével vádolni a 
kormányt? Ez már olyan tizenhárom próbás szélhá­
mosság, hogy valódibb már nem is lehet!

És nem egyéb az önálló vámterületben rejlő nyere­
ség hangoztatása sem! Nagy száj, nagy hang, nagy kép 
és üres állítások: tények ellenb Utczai ficsurkodás, 
kávéházi nagy gar, malomalatti politika, de amelynek 
annyi reális értéke sincs, mint egy fületlen gombnak !

Az erdélyi sósfürdőkről.
Előadás a Vili. magyar balneologiai kongresszuson Budapest, 1898. 
marezius hó 28-án. Tartotta dr. Bikfalvy Károly, bányafő- és 
fürdőorvos (Maros-Újvár.) Különlenyomat a balneologiai egyesület 

1898-iki évkönyvéből

(Folytatás.)

Eltekintve az erdélyi számos kisebb jelentőségű sós­
vizektől, nem osztható be a fennebbi két csoportba 
Felső-Bajom (Bázna), Erdélynek egyik kiválóbb sós és 
jódos fürdője, mivel itt sósforrások vannak s ezek 
szolgáltatják a fürdő vizét. E sósforrások azonban sok­
kal kevesebb konyhasót tartalmaznak (1000 grammban 
40 gramm a legtöbb), mint a fennebb említett konyha­
sós fürdők, s ezért itt nem is mutatkozik oly feltűnően 
az erős konyhasós víznek a növényzetre gyakorolt ká­
ros hatása. E miatt e fürdő berendezése és fejlődése 
sokkal könnyebb is volt, mint a sóstavakra épült für­
dőké, de épen a kisebb konyhasótartalomnál fogva a 
fürdő élettani hatása tekintetében Felső-Bajom szoro­
san véve nem sorozható a fürdésre használt erősebb

sósvizek közé, mivel ennek inkább mint jódos víznek 
van kiválóbb jelentősége.

Sósfürdőinknek a fennebb vázolt két csoportba osz­
tása főleg azok fejlesztése és fejlődése szempontjából 
érdemel kiválóbb figyelmet. Ez okból megkísértem a 
kétféle berendezésű sósfürdőket egymással összehason­
lítani s kifejteni egyiknek előnyeit és hátrányait a 
másiké felett.

Lássuk először a sóstavakat. Bármennyire örvendetes 
körülmény, hogy hazánk ezen sósvizeit is felhasználják 
s egyes sóstavak mellett a fürdő berendezésére na­
gyobb befektetéseket is tettek, szerény véleményem 
szerint az ilynemű sósfürdőknek nagy jövőt jósolni 
mégsem lehet, s nem is lehet remélni, hogy az ily­
nemű fürdők nagyobb hírnévre vergődjer ' és pedig 
a következő okokból:

a) A sóstavak vize a legtöbb helyen feltűnő kifo­
lyással nem bir, a viz nem igen változik, hanem mond­
hatni hogy ugyanazon vízben éveken keresztül fűidé­
nek. A sóstavak teljes kitakarítása felette nehéz, sőt 
majdnem lehetetlen. Ezért a kényesebb igényű közön - 
ség, amely egy jobban berendezett külföldi sósfürdőn 
már megfordult, az ilyen sósfürdőt csak végső szük­
ségből fogja igénybe venni, s mihelyt teheti, olyan 
sósfürdőre megy, ahol a vizet látható módon változtatni 
lehet. S ebben a közönségnek igaza van, mert, habár 
az erős konyhasós viz mindent desinficiái és konservál 
is, azért a szenny és piszok nagy része desinfieiálva 
és konserválva mégis csak a sóstavakban marad s ez 
a közönség nagy részében a fürdő iránt undort ébreszt.

b) Nagy hátránya a sóstavaknak, amint már előbb 
említettem, hogy ezek közelében, a viz minőségétől és 
hatásától eltekintve, a jó fürdőnek két föltétele: a jó 
lakás és árnyas helyek előteremtése, felette nagy nehéz­
ségekbe ütközik. Sóstavaink fejlődését épen az gátolja 
meg leginkább, hogy közelükben, a talaj nagyobb kony­
hasó-tartalma miatt, a be fásítás nem igen sikerül. Ha 
egyes helyeken a fák pár évig fejlődnek is, amint gyö­
kerük mélyebben halad a földbe, sós talajra találnak s 
terebélyes fákká ki nem fejlődhetnek. A sóstavak kö­
zelében csak oly helyeken sikerül a fásítás, ahol a 
sóstó közelében oly dombok vagy hegyek vannak, me­
lyekbe a só nem terjed fel és amelyeken a fa megél­
het. Ilyen szerencsés fekvése van a szovátai sósfúrdő- 
nek, ahol a fürdő közelében erdő van. A szovátai fürdő 
azonban a vasúti közlekedés hiánya miatt még miudig 
lassan halad előre.

c) Hátránya még a legtöbb sóstónak közelében az

Jobb az Isten, mint Subert Márton!
Igaz történet a bányászéletből.

— A Közérdek eredeti tárczája. —

Busan, kezére támasztott, gondoktól telt fővel ül kis 
házában, asztala mellett, Subert János bányász. Nagy 
oka volt erre, mert összes vagyonát elnyelte egyik bá­
nyája, melyben — valódi bányászhoz méltóan vakon 
bízott. Daczára eredmény nélküli, fárasztó és költséges 
munkájának, a remény — mely az aranybányászban 
jobban ki van fejlődve, mint más halandóban — nem 
hagyta el, de már nem volt semmije, mit eladhasson s 
azon robport vehessen; hitele pedig rég kiméi ült. \égie 
azon gondolatra jutott: hátha dúsgazdag bátyja, Suliéit 
Márton, kölcsönözne neki annyit, amennyivel még egy 
pár font robport vehetne.

El is ment ő hozzá, de fösvény bátyja nem hogy 
kölcsönt adott volna, hanem jól össze is hordta: miért
ölte bele minden vagyonát bányájába.

— De mikor olyan olyan szép a véna! — meutege-
tődzik János.
- Lehet szép, ha nem fizet! Már semmid sincs, 

rongyos vagy családoddal együtt; szégyent hozol az én 
fejemre is. Eredj, állj be'bérmunkásnak, mert én ló­
iéin bolondságod tovább folytatására egy kiajczái nem 
sok, de annyit sem kapsz.

— Csak egy font robporra valót adjon bátyám, bi­
zony Isten becsületesen visszafizetem, mert olyan szép, 
de olyan szép a véna . . .!

— Eredj a pokolba vénáddal együtt! Nem adok 
semmit! Marsch!

Szegény János busábban tért vissza házikójába, 
mint ahogy onnan eltávozott. Egy remény nyel szegé­
nyebb, egy csalódással gazdagabb lett.

Neje elcsigázottan, bágyadtan tett-vett, takaritgatott, 
mig apró gyermekei sírva rimánkodtak egy kis ke­
nyérért.

— János, mi éhen halunk, ha te nem nézel más munka 
után. Nehajhászd a szerencsét; lásd, mindenki rajtunk 
mulat, minket nevet. Mindenünket megettük; semmink 
sincsen. Gazdag bátyád még tudni sem akar rólunk, 
nem hogy segítene rajtunk. Eredj, fiam, keress munkát, 
láss utána, meglátod, meg fog a jó Isten segíteni!

— Éppen most hagyjam félbe a munkát, amikor a 
véna oly szép, s a kőzet is a legajánlatosabb! Ha csak 
egy-két furlyulc elrobbantására való robporom volna! 
— nyöszörgő a szerencsétlen.

— Mit tennél ?
— Robbantanék vele! Ha ezek után sem bukkanna 

elő az arany, ott hagynám vógkép e bányát és beálla- 
uék bérmunkásnak!

— No jól van János! Én segítek rajtad. lm itt édes 
jó anyám egyedüli emléke: egy kis ezüst szív. Vidd 
bátyádhoz, tedd zálogba, adni fog reá vagy három 
húszast, azon végy robport; a többit az Istenre bízom!

Subert Márton meglátva visszatérő öcscsét, éktelen 
haragba tört ki; midőn azonban János előadta jövetele 
czélját és előmutatta a zálogot, megenyhült haragja, 
de erre — ámbár igen szép tárgy volt — csak egy 
húszast kölcsönzött, azt is azon feltétellel: ha egy hét 
alatt ki nem váltja, neki marad véglegesen.

Nem lett volna bányász János, ha ezt a feltételt 
is el nem fogadta volna. Sietett a kapott húszason 
robport venni, s műszereit vállára vetve, bányájába 
ment.

A pislogó faggyugyertya fénye megcsillogtatta a 
bányát keresztül szelő valóban szép teliért, mely őt 
koldussá tette s amelyben oly vakon bízott. Lázasan 
fúrta ki a lyukakat, s azokat az oly keserves módon szer­
zett robporral megtöltve, befojtva, elrobbantotta. Meg­
rendült a bánya a dörejtől s hallani lehetett az el­
robbantott szikla leesése okozta zajt. Egy, kettő, há­
rom, négy furlyulc, — számlálta, — tehát mind elrobbant!

Keresztet vetve magára, belépett a műhelybe. Szive 
hangosan dobogott, lábai megrogytak a nagy izgalom 
miatt. Midőn a robbanás színhelyére ért: ott látta a 
várva-várt, rég sóvárgott aranyat dús eljövetelben.

Gazdag ember lett belőle s szavajárása lett, mely 
különben Verespatakou most is — ámbár ezen eset a 
negyvenes években történt — szálló ige:

Jobb az Isten, mint Subert Márton!
Jánky Kálmán.
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édesvíz hiánya. Az édesvíz konyhasós fürdőn nemcsak 
ivásva kell, hanem szükséges az a sósfürdő utáni le­
mosásokra és leöblöget esek ve s esetleg a sósviz hígí­
tására is. Az erős konyhasós vízben való fürdés után, 
ha a bőr más vízzel le nem mosatik és a só a bőrön 
marad, könnyen bőrlobot vagy kellemetlen bőrizgatást 
idéz elő s így a beteget a rendszeres fürdőzésben meg 
is gátolja.

Midőn ezekben a sóstavak hátrányait és a mellettük 
létesült fürdőhelyek fejlődésének nehézségeit felsorolni 
igyekeztem, távol állott tőlem a gondolat, azok vizének 
jó hatását kisebbíteni s azoktól a közönséget elriasztani. 
E nehézségek felsorolásával csak utalni akartain ama 
körülményre, hogy legtöbb sóstavunkra nagyobb be­
fektetéseket tenni nem tartom észszerűnek, mivel épen 
az elmondott nehézségek miatt a befektetett tőke nem 
igen fogja magát kifizetni. A közelmúlt években né­
hány erdélyi sóstónak konyhasós fürdővé való berende­
zésére meglehetős összegeket, fordítottak, de amint ér­
tesültem, nem mindenik sóstó jövedelmez a legjobban 
s olyan is van, amely alig tartja fenn magát és a tó 
mellé aránylag nagy költséggel épült lakások gyakran 
üresen állanak.

Áttérek ezek után a vezetett vizű sósfürdőkre. A 
vezetett vizi sósfürdőknek egyetlen hátránya a sóstavak 
felett azon nagyobb költség, melyet a sósviznek termő­
képes és nem sülyedő talajra való elvezetése okoz. E 
költség nagysága természetesen attól függ, hogy a sós 
talajtól milyen távolra találhatni befásitás és építke­
zésre alkalmas talajt. Ha e távolság rövid s kilométe­
rekre nem terjed, akkor e hátrány is legyőzhető és 
nem is tulmagas költséggel meg lehet vetni azon biz­
tos alapot, melyen egy konyhasós fürdőt sikerrel lelye 
tovább fejleszteni. Ha a sósviz termőképes, esetleg már 
befásitott és nem sülyedő talajra van elvezetve, le van 
győzve a sóstavak nagy fürdővé fejlődésének legfőbb 
akadálya : a fásítás és építkezés nehézsége.

Hazánk erdélyi részében vezetett vizit sósfürdő mond­
hatni egyetlenegy van, a marosujvári sósfürdő. Hogy 
mennyi előnynyel rendelkeznek a vezetett vizű sósfür­
dők a sóstavakra épített fürdők felett, legjobban bizo­
nyítja a marosujvári sósfürdő példája. E fürdő szerény 
kezdetből elenyésző csekély kezdeti tőkebefektetéssel 
csak saját jövedelméből fejlesztve az értelmes vezetés 
mellett oda nőtte ki magát, hogy ma hazánk legjobban 
berendezett s legnagyobb konyhasós vizű fürdője. Ennek 
illusztrálására legyen szabad röviden előadnom a ma­
rosujvári sósfürdő fejlődéstörténetét.

A m. kir. kincstár tulajdonát képező marosujvári 
sósfürdő 1871 -ben keletkezett, amidőn a. pénzügymi­
niszter .megengedte, hogy a marosujvári sótömzsöt kö- 
rülövedző vizfelfogó tárna keleti kutjáuál felállított 
vizemelőgép mellett a kőtárnából kiemelt sósviznek és 
a vizemelőgép fáradt gőzének felhasználásával a bánya- 
hivatal alkalmazottjai (tisztviselői és munkásai) részére, 
valamint a szenvedő emberiség használatára házi für­
dőt rendezzenek be.

Az első berendezés állott egy 2.3%-os konyhasót 
tartalmazó medenczefürdőből, egy a fáradt gőz által 
melegített édesvízi! tükörfürdőből, egy téglafalazatú 
gőzkamrából, két zuhany, öt fakád, egy előszoba, illetve 
egyúttal ruhatárból és néhány öltözőkabinból, melyek 
a vizemelőgép melletti faalkotmányu és deszkafalzatu 
géphelyiség egy részében voltak elhelyezve. Az első 
berendezési költség 1086 frt 60 krba került. A pénz 
erre miniszteri engedélylyel a marosujvári sóvájó társ­
pénztárból vétetett fel oly meghagyással, hogy a meg­
állapított fürdő-árjegyzék nyomán befolyó pénzösszegről 
évenként számadás terjesztessék elő és a folyó költse- i 
gek levonása után maradó jövedelemből egy negyed­
rész a kincstári pénztárba mint haszonbér a helyiség, 
sósviz és gőz használatára folyjon be, egy negyed rész 
a társpénztár gyarapítására fordittassék és két negyed- I 
rész a két Maros medre között fekvő liget jó karban 
tartására szolgáljon.

A fürdő látogatóinak szaporodásával nagyobb tükör­
fürdőket s újabb öltözőkabinokat építtettek és föld­
alatti facsatornákon bevezették a fürdőbe a Ferencz- 
bányából kihúzott, teljesen telitett sósvizet. Mindezen 
kiadásokat a fürdő jövedelméből fedezték.

Az 1884. év folyamán gróf Teleki Károly szomszédos 
területén tágas uszoda épült a fürdő jövedelméből.

Az 1889. és 1890. évben télen is használható három 
kőkádfürdőt és a mind sűrűbben jelentkező vendégek 
befogadására egy 15 szobából álló vendégházat építet­
tek a társpénztárból kölcsön vett 3000 írttal, mely ösz- 
szeget az 1890—1892. években a fürdő jövedelméből 
kamatostól visszafizettek.

Az 1893. év folyamán, több javításon kívül, a fürdő 
bejáratánál üvegezett falu váró- s egyúttal olvasóterem 
épült szintén a fürdő jövedelméből.

1895-ben vascsövekből álló uj vízvezeték, 1396 ban 
négy uj porczellánkád készült és a meglevő három kő­
kád porczellánlemezekkel lett bevonva, úgy, hogy most

Köxérd e k.

a kádfürdők olyanok, melyek a kényesebb igényű kö­
zönséget. is kielégítik. A kádfürdők ugyanis ug\ vannak 
berendezve, hogy minden kádhoz háromféle viz van 
bevezetve, u. m. erős sósviz, forró és hideg édesvíz. E 
berendezésnél fogva a kádakban a kivánalom szeiinti 
hőfokú és sótartalmú fürdővizet lehet előállítani, ami 
fürdőgyógyászati szempontból igen fontos és nagy 
előny.

Végre igen sokat haladt a fürdő az uj bányataná­
csos Fritz Pál buzgó törekvése folytán a múlt év­
ben. A inegbővitett és bádoggal újra fedett, most már 
téglafahi fürdőházban külön női és férfi társasfürdő- 
osztályokat rendeztek be. Mindkét osztályban három- 
három tükörfürdő (meleg sós, langyos édes, hideg sós), 
édesvizü zuhanyok és külön gőzfürdő van. A fürdő ez­
által majdnem kétszerié nagyobb leit, mert az eddigi 
három tükörfürdő helyett most hat tükörtürdöje és 
egy gőzfürdője helyett kettő vau. Külön nagy úszó lé­
tesült ugyancsak a legutóbbi időben a nők és férfiak 
számára, úgy, hogy a folyó évtől kezdve a marosujvári 

, sórfürdőn naponként 800 — 900 ember kényelmesen 
megfürödhetik, s ezután úgy a nők, mint a férfiak a 
nap bármely órájában megfüredhetnek, mig eddig a 
társas és gőzfürdőt a napnak csak bizonyos óráiban 
fe 1 vá 11va használhatták.

(Folytatása következik.)
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Ä Bethlen-főiskola gyászünnepélye.
A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-főiskola szerdán rótta 

le a kegyelet, adóját a főiskola dísztermében, mikor 
is megható gyászüunepélyt rendezett Erzsébet királyné 
emlékezetére.

A gyászjelvényekkel díszített teremben némán fog­
lalta el helyét d. e. 10 órakor a kollégiumi ifjúság, az 
elöljáróság, a tanári kar és meghívott vendégek. Fel­
hangzott. a közönség ajkain a „Te benned bíztunk“, 
melynek végeztével Kovács István végzett ílieolo- 
gus lélekemelő imát, bocsátott, az egek urához. A ké- 
pezdei dalkar megkapó éneke után Foga.ra.si Al­
bert tanár lépett a szószékre és meghatottságtól el- 
íogódott hangon kezdett szomorú feladatához és tartott 
egy olyan emlékbeszédet, mely minden jelenlevő szivé­
hez szólott, szemet, szárazon egyet sem hagyott. Nem 
volt a gyönyörű emlékbeszédben semmi ami ne oda tar­
tozó lett volna, amint hogy nem volt semmi, hozzátenni 
való, nemcsak mindvégig lekötötte a figyelmet, de egé­
szen alkalmazkodott a zsenge ifjúság értelmi képessé­
géhez is. Nemes egyszerűség, találó vonások, semmi 
banális frázis; szép, nagyon szép volt, méltó ahhoz a 
magasztos Alakhoz, kinek áldott, emlékére áldozva 
volt. Áhítattal, néma csöndben csüngött a közönség a 
szónokon, néma áhítattal emelkedett fel annak végez­
tén s hallgatta végig a főiskolai vegyes kar által éne­
kelt befejező gyászdalt, — néma áhítattal, mély meg­
hatottsággal távozott a szép, oly fájó okra vissza ve­
zethető ünnepélyről.

Sajnáljuk, hogy lapunk zárta nem engedi bővebben 
foglalkozni az emelkedett emlékbeszéddel, de lesz gon­
dunk reá, hogy azt, a nagy közönséggel is megismer­
tethessük a maga szépségében.

Vegyes hírek.
— Gyász-istentisztelet volt, vasárnap az ev. 

lutli. templomban, melyen a hatóságok is testületileg 
jelentek meg, mikor is dr. Schneider Alfréd lelkész 
magvas magyar beszédben emlékezett meg a lesújtó 
csapásról., mely a királyné Ö Felsége elhuuytáva) a 
magyar nemzetet érte.

— Unitárius istsjatis^telet. Október 2-án d. e. 
10 órakor a helybeli -polgári leányiskola egyik 
tantermében urvacsora,osztással összekötött .unitárius 
őszi hálás istentisztelet lesz. Mi ró) a yár,os,on s yidé- 
kén lakó unitárius hívek ez utón is érlesiltetnek és 
meghivatnak, Alkalmi beszédeket tart fegyintézeti uni­
tárius lelkész Siméufalvi György.

— Dr. Ebergényi Sándor főispánj titkár, lapunk 
szakavatott vezetője, három heti szabadsággal Buda­
pestre utazott.

— Főispáni vizsgálat. Z e y k Dániel főispán 
az elmúlt hét folyamán Abrudbánya r. t. város, Veres­
patak nagyközség. Alnudfalva község és a verespataki 
járás főszolgabírói Ódájának ügykezelését vizsgálta meg 
behatóan. Kíséretében voltak Tóth Miklós árva­
széki elnök, dr. Ebergényi Sándor főispáni tit­
kát és Horváth Miklós megyei főszámvevő. A 
vizsgálat lényegesebb hibát sehol sem tárt fel.

— Kinevezés. A m. kir. belügyminiszter Alsófehér 
vármegyében a monori anyakönyvi kerületre anya- 
könyvvezető helyettessé, a születések és halálozások 
anyakönyvvezetésére szorítkozó hatáskörrel, Folya 
János jegyzői Írnokot nevezte ki.

— A csonka fülii ember czime Abouth Emil 
sensátiós regényének. Hogy a bizarr regény tárgya a 
való életből van-e merítve, azt nem tudható, de az bi­
zonyos hogy Kér petty es községnek megvan a maga 
csonka fülű embere Gregoj \ i szalon személyében. 
A nem épen kellemes eset következőkép esett meg: 
Viszalon ur a nrult napok egyik holdvilágos estéjén 
egy itóka pálinkára szomjazott és az arra való pénz- 
magot a ládafiából akarta kiemelni. Hitestársa ellenezte 
ezen műveletet és mert Viszalon ur erélyesen védte 
a maga álláspontját, az asszony a kezében levő kapá­
val fejére sújtott és egyik fülét a leggyönyörűbben 
tőből lemetszette. Viszalon ur nem jött sem düh be, 
sem zavarba, a fülét, iszákjába tette, helyét megkente 
vajjal és másnap bekötött fejjel nyugodtan munkába 
állott. Még csak orvoshoz sem akart menni és nem is 
ment, azon alapos nézetből indulva ki, hogy az eset­
ben processus lesz a dologból s feleségét még becsuk­
ják, neki pedig az asszonyra szüksége vau. Ma már 
az önkezelt seb behegeded, Viszalon urnák kutya baja 
és feltve őrzött fülét csak azért nem teszi spiritusba, 
mert nem bízik magában, hogy azt le nem issza róla!

— Öngyilkosság. Iíerpenyesi Gligor Dumitru- 
inik elég kellemes volt az élete, nem szűkölködött a 
földi javakban, de hát nagy könnyelműen váltó kezes­
séget vállalt másokéit, jött az óvatolás, követte az 
elkerülhetetlen árverés és a szegény ember nem akar­
ván megérni anyagi romlását, forgó pisztolylyal főbe 
lőtte magát és szörnyet hal'.

— „A Könyvnyomda és Fapirárugyár r.-t.“ 
részvényesei az, igazgatóság határozatából ezennel fel- 
kéretnek, hogy a részvénytőke 25%-át és esetleges 
hátralékaikat f. é. október hó 1-én fizessék be a Ki­
segítő Takarékpénztárba.

— Párisi Divat. Most, mikor a divat annyi újat, 
szépet s heyllyel-közzel annyi eredetit és fantasztikusát, 
szinte jelmezszerűt alkot, most még a legjobb Ízlésű 
hölgynek is szüksége van egy oly tanácsadóra, ki a 
választást mindenben megkönnyítse. — A „Párisi Divat“ 
az, ami e szerepet legjobban betol i; a hölgyek részint 
azért tartják nélkülözhetetlennek, mert a legújabb 
dolgokkal ismerteti meg őket; részint mert a legszebb 
dolgoknak is a legolcsóbban,! e "praktikus a b b 
módon való beszerzésére tanítja meg a hölgyeket. E 
czélokat szolgálják az, eredeti párisi képek, melyek a 
nagy szabóczégek műtermeiben fölvett fényképek után 
készülnek, továbbá a kimerítő magyarázat, a minta-ivek, 
a párisi és londuni divattudósitások s végre a lapot be­
töltő czikkeken és képeken kívül még a szerkesztői 
üzenetek rovata, melyben az olvasók minden kérdésre 
kimerítő választ nyernek, úgy, hogy a takarékos, de 
jóiziésü hölgyközönség azon óhajtása, hogy aránylag 
kevés költséggel is igazán elegáns legyen úgy ruhá­
zata, mint asztala és egész, háztartása, — akkor való­
sulhat legjobban, ha Útmutatásért a Párisi Divathoz 
fordul. A „Párisi Divat“ előfizetési ára egy negyedévre 
2 frt. A „Pesti Hirlap“-pal együtt 4 frt 50 kr.

Mindenfele.
Képviselőből kalapos. Faberot volt frauezia kép­

viselő, megbukott a legutóbbi választásokon és visszatért 
régi foglalkozásához; A Figaro munkatársa a minap ta­
lálkozott vele a rue Blanclieon. Kalapos skatulyát vitt 
a hóna alatt.

— Ah, Fabérőt polgártárs, szólt a zsurnaliszta, mily 
szerencsés véletlen . . .

— Sürgős munkát szállítok haza.
— Nos, jól folyik a dolga? Meg van elégedve?
— Aki dolgozik, mindig meg van elégedve.
— És a politika? Lemondtunk róla?

Épen nem . . . Este, ha vége a munkának, sorra 
kerül a politika is — pihenőnek.

És azzal tova sietett FabérQt, aki a legutóbbi ka­
marai ülésszak egyik leglánmlsabb tagja yolt.

Hires emberek apái. A Gil Bias kjrqiftatja, hogy 
egyes kiváló férfiak atyja ípily foglalkozást űzött. line 
egy kis mutatyány:

Verdi — kopcsmárqs.
Gerome festp — ékszerész.
Paillerqn — hentes.
Murger — házmester.
Jules Simon — posztókereskedő-
Arsgne Houssaye — kőműves,
Jules Claretie —- porczellánkeveskedő.
D'Eunery — ócskaruha-házaló.
Lockroy — színész.
Ulbach — szabó.
Brissou — kárpitos.
Sarcey — korcsmáim
Coquelin — pék.
Pasteur — tiniár.
Ladikon a la Mancheon át. Mig Holmes Frank 
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doni sport-klub tagja, skiff-en akart áthaladni a La 
Manche csatornán. De csak hat kilóméternyi utat te­
hetett. meg, mert jármüvébe állandóan viz hatolt be és 
Ashe ur folytonosan ülőfürdőben találta magát. Végre 
is kénytelen volt fölhagyni a kísérlettel és a bárka, 
amely útjában kisérte, vissza vitte Dowerba.

A hús konzerválása. Szokatlan konzerválás! mód- 
szer az, amelyet Fjelstrup dán zoologus ajánl, ki nem 
különös konzerváló szerekkel s hosszú időt igénylő 
preparálással, hanem mindjárt az állatok leölésénél 
követett eljárással teszi a húst hosszú időn át eltart- 
hatóvá. A nevezett zoologus hosszas kísérletek után 
arra a tapasztalatra jutott, hogy a húsnak eltartható­
ságára legnagyobb hátránynyal a benne foglalt vér van, 
mert az bomlik fel legelőször s onnan terjed át a bom­
lási folyamat a többi szövetre. Ezért azt ajánlja, hogy 
a leöit állatból a vér minél teljesebben eltávolíttassák. 
0 a levágásra szánt marhákat homlokon lövéssel, vagy 
pedig egy robbanó patronnak a homlokon való elsütése 
által térítteti le. Amint az lebukott, késsel fel­
nyittatja az egyik szivkamarát, hogy a vér minél gyor­
sabban elfolyhasson, a másik szivkamarába pedig egy­
idejűleg nagyobb mennyiségű tömény konyhasó-oldatot 
fecskendezte! be. A konyhasó-oldat a még fönnálló 
gyenge vérkeringés által a véredényeken végig az egész 
testben szétömlik, a húsba felszívódik, egyszersmind 
kiszorítja a véredényekből a bennfoglalt vélt. Az egész 
műtét néhány perezet vesz igénybe, s igy a hus°oly 
íövid idő alatt telítődik a konzerváló konyhasóval, mely 
eddig csak napokon át tartó sós vízben való áztatással 
volt elérhető.

Egy szárd banditakirály. Az öreg Corbeddut 
lelőtték a karabiuierik és emiatt most egész Szardínia 
nagy a felháborodás. Hogyisne, hisz Sulis Giovanni 
Corbeddu igen tiszteletreméltó és kedves öreg ember 
volt, Kit szülőfalujában, Nuorobau, ismert minden gye­
rek, bizonyosan kezet is csókoltak neki, mert bárha 
Coibeddu bácsi télszázad óta űzte a rabló mesterséget., 
teljes két éve múlt már, hogy kezét vérrel többé be 
nem szennyezte. Az isten nyugosztalja szegény öreget, 
uc?y £l vége felé nem is igen volt már rászorulva, hogy 
gyilkoljon és fosztogasson. Övé volt a legnagyobb disz- 
nó-nyáj egész Nuoro kerületben és az ő birtoka volt 
Olicna falva mindenestől, bárha a házak, legelők, er­
dők és egyéb fekvőségek pro forma fiai és vejei neve 
alatt szerepéitek a telekkönyvben. Ezt a kis ravasz­
ságot szívesen megbocsátották honfitársai Corbeddu 
apónak, aki eltekintve attól, hogy az isten úgy fölvitte 
a dolgát, okos, tanult, müveit ember volt. A katona­
ságnál egészen az őrmesterségig vitte, tudott ind és 
olvasni és előfizetője volt az, összes szardíniái újságok­
nak. Aztán meg a politikában se volt utolsó ember, 
mert amikor a múlt évi választásoknál nem látszott 
egészen biztosnak a kormány párti jelölt győzelme 
Nuoro kerületben, az alprefektus Corbeddu apót hi 
vatta, egy pár szót, egy pár okos szót váltott vele és 
a kormánypárti, jelölt meglett. De bár sohase ártotta 
volna magát a politikába a derék Corbeddu apó, talán 
még ma is élne. A kamara megsemmisítette a válasz­
tást, mért kitűnt, hogy Corbeddu apó a választáson két 
puskával 'és féltuczat revolverrel fölfegyverkezve kor­
teskedett és bárba biztosított felőle mindenkit, hogy 
már két év óta senkit sem bántott, ki lett volna ké­
pes az ő meggyőző érveinek ellenállni ? így hát Cor­
beddu apó nagyon jó szolgálatot! tett a kormánynak, 
de milyen rutul fizettek érte A választás megsemmi­
sítése után a túlbuzgó alprefektust, ki a bandita se­
gítségéhez folyamodott, visszahívták, az uj alprefektus 
első dolga pedig az volt., hogy Corbeddut üldözőbe 
vegye. Egy pár száz karabiniert kért segítségül, akik 
két benszülött segítségével kik nagyon haragudtak 
Corbeddu apóra, fölkutatták a hatalmas rabló rejtek­
helyét és- lő éves unokájával együtt agyonlőtték. A ha­
ramiának egy másik társa elmenekült. így ért véget a 
hires szárd rabló, aki ellen tizenkét ízben adtak ki 
elfogatási parancsot gyilkosság és utón áll ás miatt, a 
nélkül, hogy kézrekeriíhették volna. Főspecziálitását 
valóságos rablóhadjáratok képezték, amelyeken egész 
falvakat fosztogatott ki, szülő-faluját Nuorot, azonban 
sohasem bántotta, miáltal nagy népszerűségre tett 
szert. A jó szárdok nagy emberüket siratják benne és 

. lappk nekrológját közük a szárd rablókirálynak, kit 
a karabinierek „alattomos és áruló módon“ öltek meg, 
da pzár a unnak, hogy teljes két év óta már senkit sem 
bántott,

Akik háromszor esküdnek meg. Ha az a fiatal 
házaspár, amelyről itt szólni fogunk, nem lesz hű egy­
máshoz, akkor igazán nincs semmi varázsa az esküvő­
nek. Mert ez a pár nem kevesebbszer esküdött meg 
egymással, mint háromszor, még pedig három egymást 
követő napon. Chicagóban történt a dolog. A fashio­
nable Windy City egyik előkelő háztulajdonosának leánya 
jegyben járt egy hasonlóképpen előkelő családból való 
fiatal emberrel. Három nappal az esküvő előtt, mikor a
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gy nein egyszer, hanem 
qvoucuvc. a menyasszony na-

sok meghívót már szétküldötték, az apának az az öt­
lete támadt, hogy próbaesketést rendezte!, hadd legye­
nek járatosak a dologban a szerelmesek, mire az es­
küvő napja megjön. Hivattak papot, aki, minthogy rend­
ben találta az Írásokat, ráállt a próbára és annak rendje 
és módja szerint elintézte a dolgot, A tanuk és a nyo- 
szolyólányok persze szintén funkcziouáltak. Másnap 
megismételték a dolgot. Midőn azonban a próbaeske­
tést követő vacsorához ültek, a menyasszony fejében 
rettenetes gondolat czikázott át.

Atyám, szólt az apjához, én azt hiszem, hogy mi 
már egészen komolyan meg vagyunk esketve. Az en­
gedély a zsebében volt és egy valódi lelkész végezte el 
a szei taitást annak rendje és módja szerint.

Az anya is megijedt, de azért igyekezett gyermekét 
meenj ugtatni. Szóltak az apának is, aki azt mondta, 
hogy a leány sejtése helyes, ho 
már kétszer vaunak megesketve. A 
gyón le volt sújtva. Mit csináljanak a sok vendéggel ? 
Mit mondjanak nekik? És száz és száz kellemetlensé­
get sejtettek az önkéntelen esküvő következményekép. 
\égre az apa véget vetett a sok gyötrődésnek és ki­
jelentette, hogy harmadszor is meg fognak esküdni, ak­
kor aztán nem lesz semmi baj. És meg is történt. 
Harmadnap, az előre kitűzött napon, újból megtartot­
ták az esküvőt és igen jól mulattak. A lelkész azonban 
megadja az árát a furcsa próbaesketésekuek.

Gépkocsik 3, postánál. Nord tűik herczeg angol 
postaminiszter a londoni posta szolgálatában gépkocsi­
kat alkalmaztat, Egy-egy kocsi hetenkint száz frankkal 
kevesebbe kerül, mint egy lóvonatu kocsi. Most a levél- 
hordókat akarják ellátni petroleumerejü tricziklikkel.

Az esküdt ur. Furcsa eset történt Londonban. 
Esküdtbiióságot hívtak össze és az elnök fölhívta az 
esküdteket, hogy foglaljanak helyet. A fölhívásnak 
mindenki eleget, tett, csak az egyik esküdt nem; az 
illető űri ember 160 kilogramm nehéz és akkora terje­
delmű, hogy képtelen volt beférkőzni az esküdtek 
padjába. Az elnök végre is fölmentette a szolgálattól 
és pótesküdtet hívott be.

Megnyugtató. Orvos: Főleg arra figyelmeztetem, 
hogy ne igyék sok bort. Beteg: Ne tessék félni, ne­
kem sohasem sok.

Kérdés. Kereskedő: Mivel bíbelődik itt, ta­
nár ur? Tudós: Igen fontos vegyészeti kísérlettel 
fáradozom. Azt kutatom, hogyan lehet fű, szalma és 
lóhere keverékéből tejet előállítani. Kereskedő: 
Hja, miért nem adta a keveréket tehénnek ?

Közgazdaság.
Mikor trágyázzuk a szőlőt ?

Éne nézve sok szőlősgazdának sokféle és eltérő vé­
leménye vau. Némelyek, s ezek a kényelemszeretőbb 
szőlősgazdák, azt állítják, hogy a trágyától, mint ami 
a bor minőségére káros hatással van, nem csak óva­
kodnunk kell, de a trágyázást határozottan mellőznünk. 
A tevékenyebb szőlősgazdák, a kik a fáradságot nem 
restellik, azok meg a szőlőtrágyázást nagyon is szük­
ségesnek és fontosnak tekintik s minden körülmények 
közt megengedhetőnek, — sőt feltétlenül felszükséges­
nek is.

Ég} vág} unk ezzel, mint az a bizonyos ember, aki 
a kislutrira azt mondta, hogy aki mindig rakja a kis- 
lutrit az is bolond, a ki sohasem tesz rá, az is bolond. 
Más szavakkal pedig, ennél a dolognál is meg van az a 
mérsékelt középút, a melyet a gyakorlati tapasztalat 
nekünk kétségkívül legészszerübben jelöl ki.

Ha látjuk ugyanis, hogy szőlővesszőink tulbujáu, 
kövéren hajtanak, nem kell trágyázni több okból, a 
melyekből egy-kettőt nem lesz kárbaveszett dolog fel­
jegyeznünk.

Szemmel láthatólag tapasztalhatjuk ugyanis, hogy ha 
tulbuja a szőlővessző, akkor a termést nagyobb terje­
delműre fejleszti ugyan, de ennek is megvan a maga 
hátránya. A buja növésű szőlőtőben és vesszőkben a 
a víztartalom túlnyomó s természetes dolog is, hogy 

& gyümölcs is nag} óbb víztartalommal fog bírni és 
kevesebb czukorral; már hogy aztán az ilyen szőlőből 
több bői lesz, az kétségtelen, de a bor milyensége 
mindenesetre alábbvaló, semmint a soványabb tőkében 
termett boroké..

De.a kövér tőkék és vesszőknél még az a körülmény 
is előáll, hogy a levelek túlságos fejlettsége nem enged 
utat oly könnyen a napsugaraknak a gyümölcshöz, 
mint az a soványabb tőkék és vesszők termésénél tör­
ténik s ilyen módon a gyümölcse a buja tőkék és 
vesszőknek soha sem érhetik meg oly tökéletesen, mint 
a soványabb szőlőfáké.

Tulvastag és buja növésű vesszőknek kivált az 
alsóbb szemei — mint arról tapasztalásból meggyőződ­
hetünk — sokkal több termés nélküli üres vesszőt

hajtanak és növelnek, mint a középvas tagságú vesszők 
szemei.

A tűi kövér vesszők ezenkívül rendesen nagybelüek 
és sok vizet tartalmaznak és ennek következtében 
ámbár egész nyáron érnek és gyarapodnak, nem tud­
nak télre kelve megerősödni annyira, hogy a hidegnek 
kellőképpen eile utálhassanak s igy szemeik a jövő évre 
néz\e nem ritkán elvakulván, elvesztetteknek tekint­
hetők.

lévednéuk azonban, ha azt mondanék, hogy a sző­
lőt ti ág} ázni soha sem szükséges, daczára a fentebb 
elmondott igazságoknak. Ha megvigyázzuk, kimutatja 
nekünk gyakorlatban a természet, mikor lesz szükség 
D ágy áznunk a szőlőt, hogy a termés sikerét se a tul- 
kövéiség, se a tulsoványság el ne rontsa. Hogy pedig 
a ti ágya ize ilyen esetben a boron megérezhető ne 
leg} en. ana kell törekednünk, bogy a trágyát ne köz­
vetlen a szőlő gyökereire alkalmazzuk; ez által még 
azt is elérjük, hogy a tőkék mérsékeltebben vevén fel 
a táplálékot, nem fogják a vesszőket tulbujáu hajtani 
s nem áll elő az az eset, hogy a vessző abban az esz­
tendőben tökéletes érlémet re jönni nem képes.

Újon an telepített szőlőknél általában 4—6 év előtt 
trágyázni szükségtelen, inig régebbieknél talán szabá­
lyul állíthatnék tel a minden harmadik évben való 
mérsékelt trágyázást. Legjobb, ha megfigyeljük s eset­
iül esetie ott alkalmazzuk a trágyát, ahol szükséges, 
mi\ el itt megdőli the teilen szabályt felállítani úgy se 
lehet a talaj és éghajlati viszonyok miatt; az elmondot­
tat azonban irány tartásul elfogadhatónak tartjuk.

Vetőmagvak.
(Maulhner Ödön tudósítása.)

Az utóbbi hét forgalom dolgában csak úgy folyt, mint 
a megelőző. Az érdeklődés főtírgyát most már a vö­
rös lóhere adja, de még nagyon is kevés a belföldi 
kínálat, semmint szó lehetne említésre méltó forgalom­
ról. A piaczra került kis t,étalek igen különböző minő­
séget mutatnak; teltszemü árut eddigelé alig láttunk. 
Az Amerikából jelzett gyönge terméssel a bekezdő 
olcsó árak ellentétben vaunak, az amerikai lóherebeli 
tavalyi készletek még igen tetemesek; a szilárd han­
gulatú hírek és az olcsó árak arra látszanak irányulni, 
hogy a múlt évről fennmaradt készleteknek vevőket 
teremtsenek. Lucze inára nézve igen eltérők a kül­
földi tudósítások ; vannak már franczia árura vonatkozó 
ajánlatok, melyek majdnem a tavaly ilyenkor forgott 
álak színvonalán mozognak. Olaszország, mely máskor 
elsőnek lép a piaczra, ez idő szerint még nem jelent­
kezik, úgy látszik, hogy az idei termése nem csak 
mennyiség, liánéin minőség tekintetében is mögötte áll 
a múlt évinek; az uj árunak eddig beérkezett mintái 
sok kívánni valót hagynak.

Csarnok.

Keményék öröksége.
A jámbor Kemény Pál amolyan kishivatalnok volt 

a megyénél. Igaz, hogy fizetése igen kicsiny volt, de a 
czime, az elég szép volt: dijnok, tiszteletbeli írnok. No 
de volt kilátása, hogy idővel irodafőuök lesz, vagy eset­
leg valami jó jegyzőségbé ül.

És ebhez a kis fizetéshez járult még egy aranyos 
kis feleség, meg bárom gyerek. Ennivaló aranyos ba­
bák, kik bizony koránt sem jártak oly csinos ruhák­
ban, mint a főjegyző ur sápadt, sovány gyermekei, és 
a czukerlik és sütemények helyett csak száraz kenye­
ret kaptak tizórára. Ki is kelt sokszor a nyomorúságos 
állapot ellen a jó Kemény Pál. De hát bizony hiába 
szidta a kormányt, a megyét, a főnökét, az egész vi­
lágot, nem javult a sorsa soha.

De azért csak megvoltak. Volt egy reménységük, ez 
pedig nem volt más, mint az asszonykának egy nagy­
bácsija, aki már évekkel ezelőtt jónak látta Amerikába 
vitorlázni. Ez a nagybácsi volt Kemények minden re­
ménysége.

Mikor úgy esténként összeült a família, nem volt 
vége a szóbeszédnek. Kemény Pál rózsás terveket szö­
vögetett, az asszony meg persze segített neki. Elgon­
dolták, hogy ha úgy véletlenül rájuk szakadna valami 
nagy örökség, mi mindent tennének ők akkor. Persze 
nem igen tudtak megegyezni. A férfi is, az asszony is 
mást-mást akart.

Hát bizony bajos dolog is hamarjában elgondolni, 
hogy mit csinálna az ember, ha úgy hirteleuébe valami 
rengeteg sok pénz szakadna a nyakába. Volt is sok 
álmatlan éjszakája a Kemény-párnak. Hol az asszony, 
hol a férj sóhajtott fel:

— Pali, alszol ? — kérdé sokszor az asszony.
— Nem én, lelkem, nem tudok elaludni, aligha nem 

sokat ettem vacsorára.
— Ugyan ne czigánykodj, — hangzott az asszony
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szava — nem azért nem tudsz te aludni, hanem mert 
az örökségen jár megint az eszed.

Erre megint a férj szortyant fel :
— Mintha bizony téged nem ez a nyavalya bántana.
És ebben a tónusban ment tovább a beszélgetés az

éj homályában.
Husvét előtt vagyunk és együtt van az egész család. 

Most jöttek haza a feltámadás szép ünnepéről. Kifá­
radtak s mindjárt siettek is körül ülni a terített asz­
talt. Egy ideig csak csendben megy minden. Végre is 
Kemény Pál felsóhajt s azután valamit morog magá­
ban, de úgy, hogy a felesége is hallja.

— Hej, ha úgy húsvéti piros tojásként beütne az 
amerikai örökség, biz Isten más vacsoráink lennének 
aztán!

Erre persze az asszonynak is bele kell szólnia.
— Ejnye hát már megint ezen jár az eszed! Előbb- 

utóbb még belegabalyodol ebbe az örökségbe. Azután 
meg persze, hogy is ne, ha meglenne az örökség, hát 
akkor nem is lenne más, mint örökös eszem-iszom, 
képes lennél megenni az egész örökséget 1

— Ugyan asszony ne porolj! Hát csak belátod, hogy 
igazam van, mikor azt mondom hogy más élet lenne 
akkor, ha örökölnénk. Csak nem ennénk akkor szalon­
nát és krumplit héjában. Akkor csak lenne mindig egy 
kis pecsenye, no meg egy kis itólca.

— Hogyne, mindjárt egész trakta! Bizony akkor is 
csak megennéd a szalonnát. Itt vannak a gyerekek, 
azokra gondolj!

— Jó, jó, asszony ! Hát hiszen gondolnék én azokra 
is. Vennék egy szép kis birtokot valahol a vidéken, 
aztán oda költöznénk valamennyien. Én szépen gazdál­
kodnám. aztán lenne minden a háznál, ami kell.

— Majd mindjárt falura menni! Mi jut eszedbe, te 
szerencsétlen flótás! Soli’ se mennék biz oda. Hanem 
felmegyünk Pestre és ott fogunk élni. Ott a gyerme­
keket is könnyebben lehet taníttatni. Meg azután ott 
lenne legalább egy kis szórakozásunk is. Színház, ló­
verseny és még sok más.

— Igen, még sok más. Czifra ruha, bál és Isten 
tudja még mi kell neked. Egy esztendő alatt épen el- 
költenéd az örökséget. Biz abból semmi se lesz asszony t 
Falura megyünk. így akarom, s azt hiszem, én vagyok 
az ur a háznál, s úgy lesz minden, ahogy én akarom.

Hej micsoda pillantás volt az, amit ezekre a szavakra
Keményué vetett az urára !

— Mit?! te vagy az ur a házban? Úgy lesz minden, 
amint te akarod?! No lám! Te, úgy látom, egészen 
elfelejted, hogy a nagybácsi tulajdonképen az éu nagy­
bátyám?! Tehát az örökség az enyém, s igy azt hi­
szem, be fogod látni, hogy akként rendelkezem az örök­
ségemmel, amint nekem tetszik.

Ez ugyancsak nyomós argumentum volt. Érezte is 
Kemény, de hát nem akart engedni a tekintélyből. 
Csak azért is nagyobb hangon szolt vissza :

— Ejnye asszony, be furcsa fogalmaid vannak a jogi 
viszonyokról! Hát te azt hiszed, amit a feleség örököl, 
ahhoz a férjnek semmi köze?! Soli’se hittem, hogy 
ennyire korlátolt eszü vagy . . .

— Micsoda, én korlátolt eszü?! Soha ilyent! Kell-e 
nálad sötétebb fejű . . . te . . .

— Asszony, hallgass, mert fogy a türelmem!
— Sokat törődöm én a te haragoddal. Azért mégis 

úgy lesz, amint akarom. Az örökség az enyém, s ha 
nekem úgy tetszik, te egy krajczárt sem látsz belőle. 
Érted ?!

De már erre csakugyan elhagyta a férjét a türelem. 
A keze ügyébe eső tányért úgy vágta földhöz, hogy 
ezer darabra törött; aztán mély, dörgő hangon kiabált:

— No jól van asszony! hát tied az örökség. Csak a 
nyelvedet pihentesd már no!

Keményué valami nagyot akart mondani, de az ajtó 
megnyílt s azon egy kopott öltözetű öreges ember lé­
pett be.

A família csak nézi, nézi, végre Keményué felsikolt:
-— Jézusom, a nagybácsi !
No hiszen lett erre riadalom. Alig tudták helyüket 

találni. Valamennyiüknek az örökségen járt az esze.
Végre is az öregnek kellett szólni.
— Hát, gyerekek, itt volnék. Próbáltam mindent, 

megfordultam mindenhol, még Amérikában is. De 
hiába! A szegény embernek a szerencséje is szegény. 
Sok nyomorúság közt haza vergődtem s végre is rátok 
gondoltam, kedves rokonaim, hogy öregségemre majd 
csak meghúzom magamat nálatok.

Keményék összenéztek. Nagyon savanyu volt az áb- 
rázatuk.

De azért Kemény nem állhatta meg, hogy mikor a
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törött tányér darabjait szedték fel, oda ne súgja a 
feleségének:

_ Ko asszony, hát itt az örökség. Az egész a tied
lehet nem kérek belőle. Csak aztán megbecsüld ám!

Lévay Béla

79-ik száz

Szerkeszd őség:
Dr. H AGYA Rí KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

kiadó :
Nagyenyedi KSnyvnyoinda és Papirárugyár részvénytársaság.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár lészvény- 
társaság könyvnyomdájában.

Báli selyem 45 krtói
14 frt 65 kiig méterenkint — valamint fekete, fehér és színes 
Henneberg-selyem 45 krtói 14 frt 65 krig méterenkint a 
legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. Privát fogyasz­
tóknak postabér- és vámmentesen, valamint házhoz szállítva, 
mintákat pedig posta fordultával küldenek: HENNE- 
BERGl G. selyemgyárai (cs. és kir. udvari szállító) ZÜ­
RICHBEN. Magyar levelezés. — Svájezba kétszeres levélbélyeg 
ragasztandó. (A)

Alsófehér vármegye főispánjától.

Sz. 467-1898.
fői s p.

Pályázati hirdetmény,
A kormányzatomra bízott Alsófehér vármegye 

központi árvaszékénél a jegyzői állás üresedésbe 
jővén, ezen állásra ezennel pályázatot hirdetek és 
felhívom mindazokat, kik ezen 750 frt évi fizetés 
és 150 frt évi lakbér élvezetével egybekötött állást 
elnyerni óhajtják, miszerint az életkorukat, családi 
állapotukat, eddigi alkalmaztatásukat feltüntető és 
az 1888. évi I. t. c:í. 3. § ában előirt elméleti 
képzettségüket igazoló okmányokkal felszerelt pá­
lyázati kérésüket hozzám folyó évi október hő 
15-éig terjesszék be.

Nagy-Enyeden, 1898. szeptember hó 20-án.
Zeyk Dániel,

1566 2—3 főispán.
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„•* A NAGYENYEDI
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Könyvnyomda és Papirárugyár
részvénytársaság

könyvnyomdája rendkívül gazdag és modern felszerelésénél fogva képes minden hasonnemü vállalattal 
versenyezni úgy a munkák olcsó árai, mint azok Ízléses kiállítása tekintetében.

A főtéren levő üzleti irodájában iskolás gyermekek részére mindennemű iskolai szerek, papír, tinta, 
tintatartók, tollak, tollnyelek, írónők, palatáblák, palavesszők, vonalzók, rajzeszközök, festékek, ecsetek, 
rajztáblák, rajztömbök, törlőgummik, szivacsok, könyvtáskák stb. stb. kicsinyben és jutányos árak mellett 
szerezhetők be.

Megrendelések bárhol megjelenő könyvekre, hírlapokra és folyóiratokra elfogadtatnak s pontosan 
teljesítetnek.

Elvállal mindennemű könyvkötői munkát is, s azokat gyorsan, olcsó árban és pontos kivitelben szállítja.
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a megye egyetlen politikai lapja. Egyike a vidék legelterjedtebb lapjainak, s mint ilyen, 01
közlésére kiválóan alkalmas.

Aki tehát olcsón és biztos sikerrel akar hirdetni, forduljon bizalommal lapunk kiadóhivatalához.

hirdetések

Megrendelések elfogadtatnak az üzleti irodában: Főtér 38. sz. a.
(Leányiskola épülete.)
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Előfizetési fe|
helyben házhoz bőröv 

postán küld
Egész évre 
Fél évre .
N egy e<l évre .

Hirdetések
I 1 czentiméterenkém 
d.ík és gyárosok külön 

ben részesül
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Nyílt tér sorj

M

Az osztrák Heil 
lésének megfelelj 
képviselőiül/, am:t| 
alatt határoznia 
zési javaslatok inl 
ben tárgyalás ah'J 
zül melyik veszi 
lyozza a szevződéj 
Az osztrák Reich] 
kiszivárgó hitek 
csodálatos rövidíti 
vad dühvei viselt] 
ódiumot a magy, 
varrni és a forrni 
felelőssé tenni ; 
azonban nálunk iJ 
potot nem aksrju| 
delkezései mellei! 
ragaszkodnak, telj 
hogy még egyszt i 
doikozzunk az tig] 
szerint, állapítsuk 

Az osztrák hin| 
a gazdasági kit 
német pártok v, g 
gyűlést, vagy me«, 
utóbbi esetben >v 
a magyar eilenzel 
alkalmazná és azc 
•mára hajtaná a vj 
a 11yelvre11delet.uk 
mvgobs'i u.ílnnk. A 
sem erezhetik ma 
sák el az osztrák 

A birodalmi gy 
lenné teszik a ga 
kérdés miatt es n 
rendeletet vissza i 
pártok a viszonyú 
kiegyezési javaslat 
a szándékkal lenn 
ben vessek el. m 
(atlantiak tartják, 
a kiegyezési javas 
szag részére

Erzsébi
Irta és a Bethleu-UÜé 

elmondotta F;

Még fülünkbe v 
fázó hangjai, m
ha a közeimül!: 
hőn szeretett kir. 
előtt zárta le e/.vt 
amikor Bethlen ■ 
száz év őrölném 
osztályrészét. Akk 
hálaimával, ajkunk 
bogását. Most is a. 
hallgatjuk a m: 
néma áhítattal: 
vünket most ne 
tatja; ajkunk ima 
kezdettük meg a 
tűk azt, ami a/, e 
lásának .legdrágá 
a második ezer é 

tét, béke .és egyel 
ségül a jövő nem;

Elvesztettü
Tegyük a szivii 

szivének dobogást 
vassuk el altból


